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IN THE _____ JUDICIAL CIRCUIT COURT, ____________________________, MISSOURI 
В _____ ОКРУЖНОМ СУДЕ, ____________________________, ШТАТ МИССУРИ 

Motion for Renewal of Full Order of Child Protection 
              Прошение о продлении полного приказа о защите детей 

Use this form when two to five children are involved with this case. Use CP25 for one child and CP26 for six to ten children. 
Настоящая форма используется в том случае, когда в деле фигурируют от двух до пяти детей. Форма CP25 
используется, если в деле фигурирует один ребенок, а CP26 – если от шести до десяти детей. 

Judge or Division:  
Судья или отделение суда:  

 

 

Case Number:  
Номер дела: 

(Date File Stamp) 
(Дата Файл Штамп) 

Court ORI Number:  
Номер ORI суда (идентификатор органа 
власти):  

 Petitioner:  

Истец:  
 
 

Protected Child 1: 
Защищаемый ребенок 1: 

Age of Protected Child: 
Возраст защищаемого ребенка: 

Sex:   F  M Race: 

Пол:      Ж      М Расовая принадлежность: 

Protected Child 2: 
Защищаемый ребенок 2: 

Age of Protected Child: 
Возраст защищаемого ребенка: 

Sex:   F  M Race: 
Пол:      Ж      М Расовая принадлежность: 

Protected Child 3: 
Защищаемый ребенок 3: 

Age of Protected Child: 
Возраст защищаемого ребенка: 

Sex:   F  M Race: 
Пол:      Ж      М Расовая принадлежность: 

Protected Child 4: 
Защищаемый ребенок 4: 

Age of Protected Child: 
Возраст защищаемого ребенка: 

Sex:   F  M Race: 
Пол:      Ж      М Расовая принадлежность: 

Protected Child 5: 
Защищаемый ребенок 5: 

Age of Protected Child: 
Возраст защищаемого ребенка: 

Sex:   F  M Race: 
Пол:      Ж      М Расовая принадлежность: 

MSHP Number: 
Номер MSHP (Государственная патрульная 
служба Миссури): 

Responsible Law Enforcement ORI: 
ORI ответственного органа власти: 

Related Cases: 
Связанные с данным дела: 
 Protected Child’s Relationship to Respondent pursuant to 18 U.S.C. 
§§ 921(a)(32) and 922(g)(8) determination: 
Связь защищаемого ребенка с ответчиком согласно 
определению по Капитулу 18 Кодекса Соединенных Штатов 
Америки § 921(a)(32) и 922(g)(8): 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 1): 
Связь защищаемого ребенка с ответчиком (Ребенок 1): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
     Ребенок пасынок/падчерица или бывший 
 пасынок/падчерица 

 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
     Родитель не находится в браке, проживает 

отдельно/проживает совместно с ответчиком 

 Other (specify) ____________________________________________ 
     Другое (указать) 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 2): 
Связь защищаемого ребенка с ответчиком (Ребенок 2): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
     Ребенок пасынок/падчерица или бывший 
 пасынок/падчерица 

 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
     Родитель не находится в браке, проживает 

отдельно/проживает совместно с ответчиком 
 Other (specify) ____________________________________________ 

     Другое (указать) 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 3): 
Связь защищаемого ребенка с ответчиком (Ребенок 3): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
     Ребенок пасынок/падчерица или бывший 
 пасынок/падчерица 

 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
     Родитель не находится в браке, проживает 

отдельно/проживает совместно с ответчиком 
 Other (specify) ____________________________________________ 

     Другое (указать) 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 4): 
Связь защищаемого ребенка с ответчиком (Ребенок 4): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
     Ребенок пасынок/падчерица или бывший 
 пасынок/падчерица 

 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
     Родитель не находится в браке, проживает 

отдельно/проживает совместно с ответчиком 
 Other (specify) ____________________________________________ 

     Другое (указать) 

vs. 

против 

Respondent: 
Ответчик: 

 
Alias/Nicknames: 
Псевдоним/кличка: 
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Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 5): 
Связь защищаемого ребенка с ответчиком (Ребенок 5): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
     Ребенок пасынок/падчерица или бывший 
 пасынок/падчерица 

 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
     Родитель не находится в браке, проживает 

отдельно/проживает совместно с ответчиком 
 Other (specify) ____________________________________________ 

     Другое (указать) 

Respondent’s DOB:  
Дата рождения ответчика:  

 

SSN (if known, last four digits): 

Номер социального страхования (если известен, 
указать последние четыре цифры): 

 

Respondent’s Home Address: 
Домашний адрес ответчика: 

 
 

Home Phone Number: 
Домашний телефонный номер: 

Respondent’s Work Address: 
Адрес места работы Ответчика: 

 
 
Work Phone Number: 
Рабочий телефонный номер: 
 
Work Hours: 
Время работы: 

 
The   Party   Guardian Ad Litem   Court Appointed Special Advocate requests that the court renew the 

Full Order of Child Protection that was issued against Respondent on ________________ (date) and terminates on 

________________ (date). 

 Сторона  опекун-представитель  специальный адвокат, назначенный судом, запрашивают суд 

продлить полный приказ о защите детей, который был издан против ответчика ________________ 

(дата) и срок действия которого истекает ________________ (дата). 

 The expiration of the full order will place the protected child(ren) in an immediate and present danger of domestic 
violence or stalking. 

     Истечение срока действия полного приказа подвергает защищаемого ребенка (детей) риску насилия в 
семье или преследования. 

 The circumstances forming the basis for the initial order continue to exist. 
     Обстоятельства, послужившие основанием для выдачи первоначального приказа, все еще 

действительны. 

 The following incidents of domestic violence or stalking have occurred since the date the petition was filed:  
     Следующие случаи насилия или преследования в семье произошли со дня подачи иска: 

___________________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________ 

 Other reasons:  
     Другие причины: 
     _________________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________ 
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Pursuant to section 455.516, RSMo, the   Party   Guardian Ad Litem   Court Appointed Special Advocate 
requests that the court renew the Full Order of Child Protection for at least 180 days and not more than one year. A 
finding by the court of a subsequent act of abuse is not required for a renewal order of protection. 

Согласно разделу 455.516, RSMo,  сторона   опекун-представитель   специальный адвокат, 
назначенный судом запрашивают у суда продление полного приказа о защите детей как минимум на 180 
дней, но не более, чем на один год. Для продления приказа о защите суду не требуется дополнительный 
эпизод совершения насилия. 

 

I swear/affirm under penalty of perjury that these facts are true according to my best knowledge and belief. 
Осознавая ответственность за предоставление заведомо ложных показаний, я в меру моих 
знаний и убеждений подтверждаю, что эти факты верны. 

 
NOTICE: Section 455.510.3, RSMo, provides that a Petitioner seeking protection under the Child Protection 

Orders Act is not required to reveal any current address or place of residence of the child(ren) on this                       
motion. Do not provide this information if doing so will endanger the child(ren). 

УВЕДОМЛЕНИЕ: Раздел 455.510.3, RSMo гласит, что истцу, требующему защиты согласно Закону о 
решениях о защите детей не требуется сообщать в настоящем ходатайстве какой-либо 
адрес проживания или места жительства защищаемого ребенка (детей). Не 
предоставляйте данную информацию, если это может подвергнуть опасности 
ребенка (детей). 

 
 

__________________________________________________ 
Date 
Дата 

 

 
__________________________________________________ 

Movant’s Signature 
Подпись лица, подающего прошение 

 
__________________________________________________ 

Attorney’s Name, Missouri Bar No., if  Applicable 
Ф.И.О. адвоката, номер в коллегии адвокатов в штате Миссури 

(при наличии) 

 

 

__________________________________________________ 
Address (Optional) 
Адрес (по выбору) 

 
 
 

__________________________________________________ 
Address 
Адрес 

 

 
__________________________________________________ 

City, State and Zip 
Город, штат и индекс 

 

 
__________________________________________________ 

City, State and Zip 
Город, штат и индекс 

 

 
__________________________________________________ 

Telephone 
Номер телефона 

 

 
__________________________________________________ 

Telephone 
Номер телефона 

 

 


